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Это цифровая коиия книги, хранящейся для йотом кон на библиотечных пачках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо{;1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными черед Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок .т.епетвпя авторских прав на чту кишу истек, и она перешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ I? разных странах осуществляется ио-ра:шому. Книги, перешедшие I! свободный доступ. 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

И этом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как напоминание 

том долгом нуги, который книга иротпла От издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использования 

Компания СтОО|г1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перенести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
-кот ресурс, мы предприняли некоторые действии, предотвращающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы также ироеим Пае о следующем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Соо&1е для всех пользователей, поэтому исиользуйто эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Ооо&те автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к большому количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целой мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 

достуи. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо#1о. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительны!; материалы при помощи программы Поиск книг Ооо<гДе. Не удаляйте его. 

• Делайте что законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы песете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга перешла в свободный достуи в США. то ее па этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
поэтому нет единых иравил, позволяющих определить, можно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо^то, то ее можно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание да нарушение; авторских прав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо^те состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 

Программа. Поиск книг 0оо^1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а автора:. зла гелям - новых питателей. 

Пол нетекстовый поиск по этой книге можно выполнить па странице |ггьт;р : //Ъоокз . §оо§1е . сот/| 
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Въ обпгирномъ цикл* сказашй о судахъ, многочисленны* развит- 
влешя котораго можно проследить въ восточныхъ и западноевропей- 
скихъ литературахъ, старинная русская повесть, весьма известная па 
Руси уже со временъ Михаила бедоровича *), подъ именемъ „Суда 
Шемяки", представляетъ собою любопытное явлете въ историко-ли- 
тературномъ отношеши. Основой для нея послужила древнейшая сага, 
источникъ которой указанъ Бенфеемъ въ буддгйскихъ легендахъ 2 ). 
Канва эта, въ которую вплетены разлЬчныя подробности, смотря по 
м4сту и времени пользовашя ею, раскрывается изъ сближенш нашей 
повести съ тибетской сказкой изъ Дзанглуна и другими сказа- 
тями того-же рода, какъ, наприм'Ьръ, приводимая Бенфеемъ инд4й- 



1 ) См. старая русская повесть Судъ Шемякинъ съ баснями въ лицахъ 
(1794 г. Москва). Шшй А. О., издавали это стихотворное переложеше 
повести въ ея лубочномъ изложенш, замйчаетъ, что Шемякинъ судъ „тогдат- 
няго штиля и съ картинами " продавался на Спасскомъ мосту еще при цари 
Михаил* бедорович* и былъ изв4стенъ „до времени сочинешя уложешя". 

*) См. Рап*8сЫап1га. Ег8*ег ТЬеП, § 166. 
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# "*"с4а # я '(Ткйзяа о каирскомъ купц-Ь, гд4 судится солдатъ, задолжав- 
-• ••• .•. .•. 

••• •••12 2 ** • 

•* 1й>й &йду: ?}Л Общность канвы, давшей жизнь всЬмъ этимъ сказашямъ, 
подтверждается въ нихъ одинаково неудачнымъ ходомъ д-ЬйствШ под- 
судимаго, приводящихъ его въ судъ, и однородными, по существу, су- 
дебнымъ рйшешемъ. Такъ, браминъ въ тибетской сказки на пути въ 
судъ нечаянно убиваетъ ткача, упавши на него со стйны; загЬмъ 

* 

умерщвляетъ ребенка, не зам-Ьтивъ его на томъ м-Ьст-Ь, гд* ему пришлось 
присесть. Подобно этому, и въ индийской сказки, подсудимый сбиваетъ съ 
ногъ беременную женщину, отчего та выкидываетъ, потомъ онъ стал- 
кивается со всадникомъ и нечаянно вышибаетъ у лошади глазъ, а 
спрыгивал въ каменоломню, убиваетъ человека, на котораго упалъ. 
Судья во всЬхъ -втихъ случаяхъ рйшаетъ дйло въ пользу подсудимаго, 
причемъ приговоры его сходны съ приговорами „Суда Шемяки", от- 
носительно сына убитаго и выкинувшей женщины *). 



3 ) 1Ш., з. 402—403. 

4 ) Упоминая о мн*Ьнш Бенфея относительно буддШскаго начала нашей 
повести, нельзя миновать также и его указатй въ данноиъ случай и на 
легенды, относящаяся до буддШской казуистики, по которымъ жрецъ, нена- 
меренно сЬвппй на ребенка и умертвивши его, долженъ добыть его матери 
другаго, или же жрецъ, нечаянно упавппй со скалы и задавившШ его, не 
лишается своего зватя (Ш<1., з, 397 — 398). 



Въ связи съ этимъ, сл г Ьдуетъ упомянуть и о т4хъ сказатяхъ, 
содержащихъ въ себ4 аналогичные приговоры, которые привязываются 
къ именамъ, сохранившимъ за собою традиционную славу. Таковы, ме- 
жду прочимъ, приведенная А. Н. Веселовскимъ въ его извйстномъ труд* 
(„Сказашя о Соломон* и КитоврагсЬ", стр.75) третья редакщя 6-го 
суда Соломона. 

Царю Соломону жалуется купецъ на бйдняка, будто онъ воротилъ 
ему потерянный кошель со 100 фунтами, тогда как* въ немъ было 
120; но когда бйднякъ шелъ на судъ, трескъ отъ лопнувшихъ на немъ 
кожаныхъ брюкъ испугалъ лошадь, отчего упала сидевшая на ней дама 
и лишилась глаза; бросившись съ отчаяшя въ море, б4днякъ упалъ на 
рыбака и убилъ его. РЪшешя суда таковы: кошель присуждается бед- 
няку, такъ какъ въ немъ всего 100 фунтовъ, а не 120; рыцарю, мужу 
изувеченной дамы предоставить поменяться женами съ виновнымъ, отъ 
чего рыцарь отказывается и даетъ даже отступйаго; брату рыбака пред- 

* 

лагаютъ броситься съ берега въ море, причемъ мЬсто убитаго долженъ 
занять бйдндкъ; на это истецъ не согласенъ и даетъ 20 марокъ от- 
ступнаго. 

Т-Ьмъ-же характеромъ запечатлена и сближаемая съ „Судомъ Ше- 
мяки а иЬсня о Правде Карла Великаго, изданная въ Бам- 



1 



« 



бергЬ 1493 г. и въ Страсбург* 1494 г. 5 ). Доп Ке18ег Каг1з гесМ. 
ТУ1е ег еш каийтапп ипй ет ,}и.с1еп тасМ з1есЫ. Уоп етз рГипйз ЗсЪтегЪа 
мгедеп йаз ег аиз зетег 8еШ;еп тт. М. &1 увеЫ Ье1". Ш»сня эта пе- 
редана М. И. Сухомлиновымъ въ томъ вид*, какъ она изложена въ 
изданш Доцена (АШеи18сЪе8 Мизешп, II, 279 — 283 6 ). Сущность 
разсказа' заключается въ слйду ющемъ : промотавппйся владйлецъ бо- 
гатаго наследства занимаетъ у жида 1000 гульденовъ съ" обязатель- 
ством^ въ случай неуплаты долга въ срокъ, отдать фунтъ своего мяса. 
По вини жида, должникъ просрочилъ три дня, а жидъ, желая получить 
условленную неустойку, ведетъ его къ императору Карлу на судъ. На 
пути лошадь б'Ьдняка раздавила ребенка; затймъ онъ, заснувши, сва- 
лился за окно и убилъ стараго рыцаря. Карлъ рЪшаетъ д4ла такъ, 
что жидъ долженъ самъ вырезать изъ тЬла подсудимаго условленный 



5 ) См. вгазве, ЬеЬгЬисЬ етег ШегагдезсЫсМе. 2\у. Вй., БпЙе 
АЫЪ., Ег81е ЪйШе, |з. 302 — 303. — На связь „Суда Шемяки" съ назван- 
ной песнью указано было еще фоиъ деръ-Гагеномъ (ЫЪегапзсЬег Опшдган 
гиг везсЫсМе <1. йеи^сНеп Рое81е йигсЬ Р. Н. ?оп йег На&еп и. I. О. 
ВйзсЫпе. ВегИп 1812 г., 8. 172). 

в ) „Пов-Ьсть о суд* Шемякн" М. И. Сухомлинова (Сборникъ отд. рус. 
языка и словес. Имп. Академш Наукъ, т. X, № 6), 1873 г., стр. 15 — 
17. Ср. также „Л/Ьтописи рус. литературы" Н. С. Тихонравова, 1859 — 60 г. 
кн. 5-я, отд. III, стр. 36. 



фунтъ мяса, но не болйе и не менЗге; въ случай ошибки хоть на 
одинъ грамъ, ему утрожаетъ смерть. Настаиваше на смерти подсуди- 
мая со стороны того, кому принадлежа» раздавленный ребенокъ, окан- 
чивается т"Ьмъ, что Карлъ предлагаетъ истцу 

1е$ Шп т йешеш ^е1Ье. 

Даев ег еш апйег кшй 1кг тасЬ' 

пет! вргасЬ (1ег тапп, (1а8 кш<1 1азз гсЬ еЪ' Мгеп. 

Искъ третьяго претендента, по приговору суда, можетъ быть удо- 
влетворенъ только цримЪнешемъ закона возмездш въ буквальномъ смы- 
сли слова: истцу предоставляется броситься изъ окна на ответчика, 
котораго посадятъ внизу на скамью, и убить его своимъ падешемъ. 

Подобная общность мотивовъ, удержавшаяся во всЬхъ упомяну- 
тыхъ сказашяхъ, съ замечательной устойчивостью и почти неизмен- 
ностью, позволяетъ признать, въ вопрос* о происхожденш нашей повести, 
одинъ общШ источникъ для ннхъ 7 ). 

Но, сохранивъ въ основ* своей первоначальную сагу, время и м г Ь- 
сто происхождешя которой трудно пока определить съ точностью, 



7 ) Чуждая русской лов4сти легендарная подробность о вырйзанш чело- 
вйческаго мяса была известна въ нашей старинной литератур*, см, объ этомъ 
въ цитированной уже монографщ г. Сухомлинова, стр. 19. 
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„Судъ Шемякинъ", въ силу его живаго отношешя еъ современной , 
ему русской действительности, получилъ совершенно иное значеше, 
чЬмъ то, • какое имЪютъ приведенный сказашя. Наша повесть является 
одинаково чуждой религиозному взгляду, на приговоры легендарнаго 
суда буддшскихъ разсказовъ, какъ равно далеко не безусловно готова 
преклоняться нередъ справедливостью рйшешй Карлова или передъ 
мудростью Соломонова суда. Но она же и не отрицаетъ такихъ взгля- 
довъ. Напротивъ, въ „Суди Шемяки" заметно какое-то колебаше въ 
признаши приговоровъ справедливыми. Съ одной стороны это судъ не- 
правый, вызванный разсчетами судьи на взятку, съ друтой-же — приго- 
воръ согласуется и съ традищями издавна усвоенными повестью, и съ 
современными ей поня'йями о справедливости. Въ данномъ случай мы 
не говоримъ о точки зрйшя эническаго безразличк, въ силу котораго 

Каковъ ни есть сей судъ, мн$ мнится быть полезенъ: 
Имъ нинцй сталъ богатъ, богатый же не бйденъ 8 ). 

Это — въ н'Ькоторомъ родЬ мораль, какую могъ отыскать руссшй 
читатель въ „забавномъ" содержанш повести. Гораздо важнее для 
нашихъ ц'Ьлей остановиться на нйкоторыхъ чертахъ, весьма ясно вы- 



) Заключительные стихи вышеупомянутого псреложешя „Суда Шемя 
ки". См. прим. 1. 



раженныхъ въ повести и освоившихъ ее съ услов1ями русскаго быта 
и воззр$шй. Дйло въ томъ, что, по верному онред'Ьленш характера 
„Суда Шемяки", сделанному г. Сухомлиновымъ, первоначальное эпи- 
ческое начало, при дальнййшемъ развитш легенды, уступило м&сто са- 
тирическому элементу, хотя посл&дшй и не сознавался старинными чи- 
тателями, такъ какъ въ тогдашнихъ поняткхъ о суди и въ самыхъ 
судебныхъ обычаяхъ было много такого, что отзывалось глубокою древ- 
ностью и сближало действительную жизнь съ областью легендъ и пре- 
данш. Законъ возмезд1я въ буквальномъ смысле слова, немного 
отличаюпцйся отъ решетя Шемяки о чужой жен-Ь и уб1йц% старика, 
былъ во всей сил 1 }} своей върусскомъ обществе семнад- 
цатаго стол4т1я (стр. 28 — 33). Этотъ-же «законъ возмездая», по- 
читаемый на ряду съ мудрыми рйшешями, какими славится Соломонъ, 
даетъ право видеть въ рЪшетяхъ Шемяки сближеше традицш съ уело- 
в1ями действительной жизни, а не одни только своекорыстные разечеты 
судьи, которые, какъ м-Ьтко указалъ еще Бенфей (ййд, 8. 401), представ- 
ляются позднейшей вставкой. Самое пр1урочиваше судебныхъ пригово- 
ровъ къ имени историческаго Шемяки 9 ), отмстившаго за свое ослЪп- 

9 ) Объяснеюе предашя о неправильномъ судье Шемяки си. у С. М. 
Соловьева, Истор1я Россш, т. IV, стр. 75 — 76. См. также К. Н. Бесту- 
жева-Рюмина, Русская Истор1я, 1872 г., т. I, 414 и М. И. Сухомлинова, 
ЙЬМ., стр. 31. 
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леше т'Ьмъ же, поддерживало живучесть этой традищи, присутствге 
которой видно и въ помйщаемыхъ ниже, для сравнешя, талмудиче- 
скихъ сказашяхъ о судахъ, могущихъ служить къ разъясненш состава 
нашей повести. Видоизм'бнеше же первоначальнаго мотива обусловли- 
валось, во первыхъ, гЬмъ, что „народная память, видно не имЪла дру- 
гаго героя правды и разсказъ принялъ форму сатиры > 10 ). и еще бо- 
л г Ье, т-Ьмъ посредствующимъ вл1ян1емъ, благодаря воторому была зане- 
сена къ намъ судная легенда, давшая жизнь «Суду Шемяки>. 

Въ данномъ вопросЬ особую важность представляетъ то обстоя- 
тельство, что въ спискахъ «Суда Шемяки», приведенныхъ въ извест- 
ность, новость значится заимствованной изъ <польскихъ книгъ» и вхо- 
дитъ въ составъ сборниковъ, содержавшихъ разсказы забавнаго, уве- 
селительнаго характера. Въ такомъ именно видЪ находится и факсими- 
лированный обществомъ списокъ по рукописи ХУ11-го вика "); одина- 
ково, и въ одномъ изъ сборниковъ Толстого сказка «о Шемяк г Ь» зна- 
чится выписанной изъ польскихъ книгъ и помещенной рядомъ съ 



10 ) я Летописи" Н. С. Тихонравова, ЦцсЦ 37 стр. 

") См. наше оиисаше сборника, откуда заимствовано факсимиле, въ 
Памятпикахъ древней письменности" 1878 — 79 г., стр. 85 — 88. 



«Притчей о старомъ муже»; я ) такъ что Строевъ въ своемъ описанш 
рукописей ЦарсЕаго (стр. 609), упоминал о стихотворномъ изложении 
«Суда Шемякин лмбическимъ разм4ромъ, прямо уже замечаетъ, что 
«коренная сказка о Шемяке не русская, а польская >. 

Но вероятность польскаго посредства подтверждается и некото- 
рыми данными изъ польской литературы, содержащей аналогичные съ 
«Судомъ Шемяки> эпизоды. Такъ, г. Тихонравовъ указываете на 
сл г Ьдующ1Й разсказъ изъ собрапш разныхъ исторШ, приложенныхъ при 
2-й части «Нохождешй новаго увеселительнаго шута и велцкаго въ 
д-Ьлахъ любовныхъ плута Сов4сть-драла» м ) «каменьщикъ, работая на 
высокой башне, нечаянно съ оныя упалъ, и по счастш своему по- 
палъ на человека, внизу сидящаго, котораго въ тожь время убилъ до 
смерти. Сынъ убитаго, позвавъ на судъ каменыцика, доказывал ъ, что 
онъ смертоубивство сд4лалъ. Но каменьщикъ въ отв4тъ ему сказалъ: 
другъ мой! есть-ли я погр г Ьшилъ, то не требую и покаяшя; взойди ты 
на то м^сто, откуда я упалъ, и я саду где сиделъ твой отецъ я 
такъ бросся внизъ, и убей меня до смерти». Точно также и относи- 



12 ) Описанш рукописей Толстого, стр. 382 — 383. Г. Су хомлиновъ, 
1Ы<1., стр., 33. Сл. также о Забйлинской рукописи въ „Очерк* лит. ист. 
стар, повестей и сказокъ русскихъ" А. Н. Пыпина, стр. 301. 

13 ) „Летописи* г. Тихонравова, стр. 37. 
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тельво показ ыванья вамвя судьи у извйстнаго польскаго писателя вто- 
рои половины XVI в'Ька Николая Рея изъ Нагловицъ встречается 
сходный разсказъ о человеке, «со зесЫеиш каплей' икаяотсаЬ м ). 

Что касается мотивирования нашей повести взяточничествомъ судьи, 
оно зачастую встречается въ произведешяхъ польской литературы, по 
большей части, прошедшихъ чрезъ посредство западноевропейская 
вл1яшя. Такъ, между прочимъ, подобный же сюжетъ послужилъ осно- 
вой для разсказа о подкупе судьи въ напечатанныхъ нами бацещяхъ, 
переведэнныхъ съ польскаго 1В ). 

Веб вышеприведенный данныя заставляютъ признать, что составь 
нашей новости смешанный, образованный подъ различными вдшшями, 
но обстановка и Т>азвит1е первоначальнаго сюжета, какъ равно и са- 

т 

мое мотивироваше разсказа видоизменились применительно къ усло- 
В1ямъ русской действительности. Это последнее обстоятельство, неза- 
висимо отъ увеселительнаго характера повести, сделало ее однимъ 
изъ изв'Ьстн'Ьйшихъ въ пароде литературныхъ произведен^ и поло- 
жило начало лубочнымъ иллюстращямъ «Суда Шемяки>. Въ числе 



и ) Шй., стр. 38. 

15 ) См. „Памятники древней письменности", Пн<1, «тр. 98 — 99. Г. Сухом- 
линовъ приводить также несколько разсказовъ, построенныхъ на томъ же сю- 
жете, изъ французскихъ и польскихъ фацещй, йЬМ., стр. 21—23. 
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ихъ признаются лучшими, находящееся въ коыекщи Даля, нын'Ь хра- 
нящейся въ Петербургской Публичной бибдштекЪ м ). Прилагаемый 
ниже иллюстращи вполтгЬ сходны съ тЬмъ экземпляромъ, который у 
Даля значится съ цензурной пометой. При этомъ мы не ириводимъ 
вар1антовъ, отличающихъ текстъ лубочныхъ картинъ отъ устныхъ пере- 
дачъ повести о Суд* Шемяки, образчикъ которыхъ изданъ Аеанасье- 
вымъ, п ) такъ какъ подобное сравнеше читатель можетъ найти въ 
не разъ цитированной нами монографш г. Сухомлинова (стр. 7 — 12), 
гд$ сопоставлены также и списки повести, изданные г. Пыпинымъ "). 
Зам&тимъ только, что факсимилированный обществомъ люб. др. письм. 
текстъ отличается отъ другихъ, приведенныхъ въ известность, сжатостью 
изложешя и простонароднымъ языкомъ, и ближе другихъ подходить къ 
списку, изданному в. И. Буслаевымъ *). 



18> 



1в ) Пов4сть о суд* Шемяки, г. Сухомлинова, стр. 13. 

п ) Народныя русшя сказки, книга III, 1873, стр. 174 и с л* д. 

*) Си. архивъ историческихъ и практическихъ свйдйнШ, относящихся 
до Росши, изд. Н. Калачева, 1859 г., кн. 4-я, гд4 также пом'Ьщенъ и 
русскШ переводь вышеупомянутой тибетской сказки изъ Дзанглуна. — Памят- 

* 

пики старинной рус. литературы. Вып. 2-й, стр. 405 — 406. 

19 ) Историческая христомаш церковно-славянскаго и древнерусскаго 
языковъ, 1861, стр. 1443—1448. 
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Намъ остается еще обратить внимаше на помещаемый ниже пе- 
реводъ П. В. Марголина съ еврейскаго «Сказаше о суд г Ь и мудрости 
царя Соломона» и «О суди и судьяхъ Содомсвихъ». Этими сказашями 
значительно дополняется циклъ повйствовательныхъ легендъ, издаваемыхъ 
обществомъ. Помимо того, что они могутъ служить для разъяснешя состава 
въ изданныхъ факсимиле «Суда Шемяки> и иллюстращи Соломонова 
Суда (см. № XXII издашй Общества . въ числи отд-Ьльныхъ листовъ), 
первыя изъ этихъ сказанШ, по содержанш, аналогичная съ разсказами, 
изданными въ «Римскихъ Д&яшяхъэ, ") осв'Ьщаютъ вопросъ о ли- 
тературной исторш легендарныхъ мотивовъ старинныхъ повестей рус- 
сеихъ. Такъ, въ «Сказашяхъ о суди и мудрости царя Соломона > 1-й 
разсказъ, гд г Ь изложенъ судъ о наследстве, можетъ быть сопоставленъ 
съ напечатанной въ «Памятникахъ стар, лит.» г. Пыпина редакщей 
суда Соломона изъ Румянцевской Палеи 1494 года *'); 2-й разсказъ 
о непостоянстве женщинъ ср. «Памятники стар, лит.», вып. П-й, 
(стр. 469), по рукописи Румянцевскаго музея Л*2 369; Ш-й вып., 



20 ) й V издашй общества. См. также „Памятники Др. Письменности *, 
стр. 86. Разсказы эти, по рукописи XVII в*ка, съ которой снято факсимиле 
„Суда Шемякина", войдутъ въ составъ 2-го выи. „Памятниковъ Др. П.". • 

21 ) Ср. „Славяншя сказашя о Соломон* ", А. Н. Веселовскаго, стр. 
81 — 82. Сл. ГорскШ и Невоструевъ, Описанш, IV, № 326, стр. 689. 
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стр. 56, гдЬ разсказъ помйщенъ впереди предъидущей легенды; 
«Памятники отреченной литературы> г. Тихонравова, I т., стр. 264 
изъ полууставной толковой Палеи XVI в$ка, принадлежавшей 
И. Н. Царскому, а нынй графу А. С. Уварову. Сл. также 9-й судъ 
въ «Славян, сказ, о СоломонЬ> г. Весел овскаго, стр. 86; 3-й разсказъ 
на ту же тему аналогиченъ съ помйщеннымъ въ 8-й гл. «Римскихъ 
Д-Ьянш». Ср. также сходныя легенды у г. Веселовскаго, стр. 89. На- 
конецъ 4-й разсказъ можетъ быть сопоставленъ съ изданнымъ въ <Па- 
мятникахъ> г. Тихонравова, I т., стр. 257 — 58 изъ полууставной 
Палеи 1477 года, принадлежащей Московской Синодальной библштек'Ь 
и въ <Памятникахъ> г. Пыпина, вып. 3-й, стр. 52 — 53 «Сказаше о 
„ подземномъ человйкй*. 

О. Булгаковъ. 



Въ прилагаемомъ факсимиле воспроизведены, вмйст-Ь съ по- 
вестью о „Суд* Шемдки", окончаше текста бацецш и св§д4нш объ 
оброке, которыя въ рукописи, принадлежащей Обществу Любителей 
Древней Письменности, непосредственно примыкаютъ къ повести. 
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ТРАНСКРИПЦ1Я ТЕКСТА М-го ВШ. 



В нЪкоихъ мЪстехъ живяше два брата земледелца: единъ богатъ, 
други убогъ; богаты же ссужая много л4тъ убогова и не може ис- 
полните скудости его. По неколику времени приде убоги к богатому 
просити лошеДи на чемъ ему себй дровъ привести; братъ же ему не 
хотяше дати ему лошеди и глагола ему — много ти брате ссужалъ, а 
наполнити не могъ. И егда даде ему лошадь, он же вземъ нача у 
него хомута просити, и оскорбися на него братъ, нача поносити убо- 
жество его— глаголя, и того у тебя нить что своего хомута и не даде 
ему хомута. Поиде убого(й) от богатого, взя свои дровни, привяза 
за хвостъ лошади, пойде в лесъ и привезе ко двору своему и забы 
выставить подворотню и удари в лошадь кнутомъ; лошедь же изо всей 
мочи бросися чрезъ подворотню с возомъ и оторви у себя хвостъ. 
И убоги приведе к брату своему лошадь б$з хвоста 1 виде братъ его, 
что у лошедог ево хвоста н4тъ, нача брата своего поносити что ло- 
шадь у него отпрося испортилъ 1, не взявь лошадг, поиде на него 
бить челомъ во градъ к Шемяке судиъ Братъ же убоги видя, что братъ 
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ево пошелъ на него бити челомъ, поиде и онъ за братомъ своимъ, ви- 
дая то что будетъ на него из города посылка, а не ити шо будетъ 
4зда приставомъ платить. И пршдоша оба до некого села; не доходя до 
города, богатьи приди начевати к попу того села понеже ему зйаемь; 
убопи же приде к тому же попу и пришед ляже у него на полати. 
И богатьп нача погибель сказывать свое лошаде, чего ради в город 
идетъ; 1 потомъ нача попъ з богатымъ ужинати, убоговаж не позовут к 
себ*Ь ясти. Убоги1 же нача сполатей смотрйти что попъ збратомъ его 
•Ьстъ и урвася с полатей на зыпку и удави попова сына до смерти. 
Попъ такъ же пойде з братомъ в город бити челомъ на убогова о 
смерти сына своего и пршдоша ко граду ид4же живяше судия, убогш 
же за нимъ же ид*. Поидоша через мостъ в городъ; града ж того 
некто житель везе рвомъ в баню отца своего мыт и. Б^дши же себЬ 
что погибель ему будетъ от брата и от попа и умысли себй смерти 
предати бросися прямо с мосту в ровъ хотя ушибьтись до смерти; 
бросясь, упаде на стараго, удави отца у сына до смерти; его же пои- 
маше, прив&доша пред судию. Онъ же мысляше какъ бы ему напастей 
избыти и судш чтоб дати и ничего у себ4 не обрйте, измысли взя 
камень и заверпе в плат и положи в шапку, ста пред судиею. При- 
нес ж братъ его челобитную на него исковую в лошед1 и нача на 
него бити челомъ судш Шемяке. Выслушав же Шемяка челобитную — 
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глагоде убогому: отвйщай. Убогщ же ни виды что глаголати, вынялъ из 
шапки тотъ заверченъ камень, показа судш и поклонися. Судия жъ на- 
чаялся, что ему от дЬла убоги посулилъ, глаголе брату ево — коли он 
лошад! твоей оторвал хвостъ 1 то у него лошади своей ни замай до 
тйхъ мйстъ у лошед1 выростетъ хвостъ, а какъ выростетъ хвостъ в 
то время у него 1 лошадь свою возми. I потом нача другш суд быти: 
попъ ста искат1 смерти сына своего, что у него сына удави; он же 
такъ же вынял из шапки той же заверченъ платъ и показа судне. 
Судиаж виде и помысли, что от другова суда други узел сулит злата, 
глаголя попу судия: колиде у тебя ушипь сына и ты де отдай ему 
свою жену попадию до тйхъ мЬстъ покамйстъ у попадьи твоей он 
добудетъ ребенка тебЬ в то время возми у него попадью и с ребен- 
комъ. И потомъ нача трет1 суд быти: что бросясь с мосту ушибь у 
сына отца. Убота же, вынявъ заверчены из шапки той же камень в 
плате, показа втретие судие. Судияж нача яко от третьяго суда третг 
ему узол] сулитъ, глаголя ему у кого убитъ отецъ: взыди ты на мостъ, 
а убивы отца твоего станетъ под мостомъ и ты с мосту вержися 
самъ на него— такожде убт его .яко же он отца твоего. Понеже суда 
изыдоша исцы со отв&тчикомъ ис приказу. Нача богаты у убогова про- 
сити свое лошади, он же ему глаголя: по судейскому указу какъ де у 
ней хвостъ выростетъ в ту же тебй пору и лошадь твою отдамъ. 
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Братъ же богаты даде ему за свою лошадь пять рублевъ чтобы ему 
и б г Ьз хвоста отдалъ. Онъ же взя у брата своего пять рублевъ и ло- 
шадь его отда. Тоже убоги нача у попа-просити попадьи по судех- 
скому указу чтобъ ему у нйе ребенка добыта и добывъ попадью на- 
задъ отдать ему сробЪнкомъ. Попъ же нача ему бити челомъ чтоб у 
него попади не взялъ, он же взя у него десять рублевъ. Той же убоги 
нача и третиему говорить исцу: по судейскому указу я стану под мо- 
стомъ, ты же взыде на мостъ и на меня такожъ бросися, якожъ и азъ 
на отца твоего; он же размышлся себй: броситися мнй и ево де не 
ушибить, а себя разшибити. Нача 1 той с нимъ миритися, даде ему 
мзду что броситися на себя пе в4м. И со всЬх троихъ себЬ взя. Су- 
дга шь выела ч(е)л(ов$)ка к ответчику и вйле у него показанные три 
узлы взять; ч(е)л(ов$)къ же судишъ нача у него показанныя три узла 
просить: даде то что ты из шапки судие казалъ в узлахъ, велелъ у 
тебя то взяти. Он же вынявъ из шапки завязаны камень и показа и 
ч(е)л(ов4)къ ему нача говорити: что же ты кажешь камень; отв'Ьтчпкъ 
же рече: то судиь I казалъ ч(е)л(ов г Ь)къ ему 
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СУДАХЪ ЦАРЯ СОЛОМОНА 



И О НЕПРАВЕДНЫХЪ 



СУД1ЯХЪ содомскихъ. 



СКАЗАНЫ О СУДЪ И МУДРОСТИ ЦАРЯ СОЮМОНА. 

(Взяты язь «Бетъ-Гамидрашъ» Бг. 1еШпск'а). 

I. 

Былъ случай съ однимъ человйкомъ, жившимъ во дни Давида, 
Царя Израильскаго. Это былъ очень богатый человйкъ, им4лъ мно- 
жество рабовъ, рабынь и недвижимаго имущества. У него былъ одинъ 
сынъ. Что сд&лалъ отецъ? Онъ накунилъ много товаровъ и отдалъ ихъ 
сыну, который скиъ на корабль, отправился съ товарами въ Африку и 
долго тамъ оставался. Между т4мъ отецъ умеръ и предоставилъ все свое 
имущество, за отсутств1емъ сына, рабу своему кассиру. Рабъ этотъ на- 
чалъ съ того, что подвергъ всЬхъ домашнихъ покойнаго страшнымъ 
истязатямъ, ч4мъ побудилъ ихъ всЬхъ удалиться изъ дома и такимъ 
образомъ остался одинъ со всЬми богатствами господина своего, 4лъ, 
пилъ, веселился и предавался всЬмъ возможнымъ удовольств1ямъ на 
чуас1я деньги. Чрезъ нисколько времени юноша сынъ воротился изъ 
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своего дальняго странствовала и отправился, тотчасъ по прибытш, въ 
отцовски домъ, гдй съ горестно узналъ, что отецъ его перешелъ въ 
вечность. Встретивши его рабъ сталъ толкать его изъ дома, причемъ 
сказалъ: негодяй, какое ты имеешь право врываться въ мой домъ? Что 
сдЬлалъ юноша? Онъ взялъ трость, сталъ бить ею раба по голове и 
сказалъ: Ахъ, ты негодный рабъ, захватилъ все, что нажито было моими 
и отцовскими трудами, и на эти деньги ведешь разгульную жизнь. Въ 
слйдсгае этого произошла между ними драка и некому было ихъ раз- 
нять. Наконецъ сынъ старика долженъ былъ удалиться и отправился 
къ царю Давиду, — блаженной памяти, — съ жалобою на раба. Явив- 
шись къ царю, юноша сказалъ: да живетъ царь во в4ки! Такой-то 
забралъ вс4 деньги отца моего и говоритъ, что не я сынъ старика, а 
онъ. Царь спросилъ, есть-ли у тебя свидетели? Тотъ отв&чалъ: н&тъ. 
Тогда царь, нризвавъ раба, спросилъ также, есть-ли у него свидетели. 
Рабъ также отвйчалъ: н4тъ. Тогда царь отпустилъ его и сказалъ: сту- 
пай съ миромъ, противъ тебя нЗгтъ никакихъ уликъ. Сынъ старика, 
узнавъ объ этомъ, обращался двукратно къ царю съ плачемъ и жало- 
бами, такъ что царь наконецъ сказалъ ему: если ты не перестанешь на- 
доедать, то я принужденъ буду прибить тебя; есть у тебя свидетели — 
хорошо, а иначе что я могу для тебя сделать. Присутствовавший при 
этомъ Соломонъ отозвалъ просителя въ сторону и сказалъ: не отсту- 
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пай отъ царя, и если онъ на тебл рассердится, скажи ему: Владыко царь, 
коли ты не хочешь самъ разбирать мое дЬло, то поручи это сыну тво- 
ему Соломону. И действительно, Давидъ поручилъ рассмотрите этого 
дЬла Соломону. Тогда царь Соломонъ снросилъ юношу: знаешь-ли, гдЬ 
иогребенъ твой отецъ? Онъ отвйчалъ, — н4тъ, не знаю. После этого онъ 
нозвалъ раба и снросилъ его также, знаетъ-ли онъ могилу своего отца? 
Посл^ ответа его: знаю, Соломонъ нриказалъ ему принести плечевую 
кость руки отца. Когда кость была принесена, Соломонъ приказалъ 
обоимъ — истцу и ответчику — пустить изъ рукъ ихъ кровь и собрать 
эту кровь въ особые сосуды; ?ат$мъ сказал ъ рабу: опусти кость въ 
твою кровь* тотъ опустилъ, но кость не приняла цвета крови; когда 
же юноша, но приказание Соломона, опустилъ также кость въ свою 
кровь — кость мгновенно окрасилась. Кость эта была показана всЬмъ 
присутствовавшим^ причемъ Соломонъ сказалъ: вы видите, кровь эта 
произошла отъ этой кости. Весь Израиль удивился такому р'Ьшешю. 
ЮношЪ возвратили все богатства его отца, а раба обратили по преж- 

. 4 

нему въ рабство и также отдали юноше. Въ сл4дств1е чего и было 
написано, что Соломонъ былъ мудрее всЬхъ людей. (3 к. царств, 
глав. IV, ст. 31). 
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II. 



Соломонъ мудрый, по внушешю св. Духа, сказалъ: мужчину од- 
ного изъ тысячи я нашелъ, а женщины между всЬми ими не пашелъ 
(Екл. гл. VII, ст. 28). Услыхавъ объ этомъ, народъ и Синедршнъ 
крайне удивились. Я докажу вамъ, если хотите, сказалъ Соломонъ, что 
я правъ и приказалъ отыскать ему самую лучшую въ городи и образ- 
цовую, въ нравственномъ отношенш, чету. Прежде онъ потребовалъ къ 
себй мужа и сказалъ ему: знай, я хочу сделать теб$ честь и назна- 
чить тебя министромъ моего двора. — Я твой рабъ, отвйчалъ мужъ, и 
готовь тебЪ служить, какъ вс4 нрочге подданные. Если такъ, сказалъ 
Соломонъ, то ступай и убей свою жену въ эту ночь и принеси мпЬ 
ея голову, а завтра я выдамъ за тебя дочь мою и назначу тебя пра- 
вителемъ большей части земли Израильской. Мужъ оигЬчалъ: я исполню, 
царь, твою волю, и воротился домой. У него была очень красивая жена 
и маленьшя дЬти. И жалость вошла въ его сердце: онъ началъ пла- 
кать и стонать. Увидавъ грустное лице своего мужа, жена спросила 
его: отчего ты такой скучный, другъ мой? Оставь, у меня на душ4 
лежитъ большое горе, отвЗшалъ мужъ и отказался отъ предложенныхъ 
ему пищи и пит1я. Въ раздумье, онъ говорилъ самъ съ собою: какъ 
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я. убью жену, когда у меня маленыая дЪти? и отпустилъ жену съ 
детьми спать. Какъ только она легла и погрузилась въ глубоки сонъ, 
онъ вынулъ мечь, съ нам&решемъ убить ее; но увидавъ, что самый 
менышй сынъ спитъ на груди своей матери, а другой возлй нея, под- 
ложивъ руки подъ голову, сказалъ: н'Ьтъ не могу! въ сердце царя Со- 
ломона должно быть вошелъ сатана, что онъ требуетъ отъ меня такой 
жертвы. Увы, что мнй дйлать? Если я убью мать, д4ти не перене- 
сутъ ея смерти. Съ этими словами, онъ вложилъ мечь въ ножны и 
прибавилъ: Господь да проклянетъ тебя сатана! Однако, вслЗгдъ за 
т*Ьмъ опять воротился, вынулъ снова мечъ и сказалъ: Убью ее, в'Ьдь 
завтра отдастъ царь за меня дочь свою и осчастливить меня; но при 
взгляде на спящую жену, волосы которой были раскинуты по лицу 
ребенка, онъ почувствовалъ сильнейшую жалость и сказалъ: если царь 
отдастъ мн4 свой домъ и все свое богатство, то и тогда я не убью 
моей жены, спряталъ мечъ, легъ въ постель и до утра проспалъ съ 
своей семьей. На следующее утро посланные отъ царя явились къ нему 
и привели его во дворецъ. Царь Соломонъ спросилъ его: исполпилъ-ли 
онъ то, что обйщалъ сделать. Мужъ отвйчалъ: если ты великодушенъ, 
о царь, то не настаивай на твоемъ приказаши: два раза я пробовалъ 
его исполнить и два раза не хватало у меня на это духд. Соломонъ 
сказалъ: вотъ одного изъ тысячи я нашелъ, отпустилъ мужа и тридцать 



30 

дней оставилъ его семью въ покой. Посл4 этого срока, онъ тайно по- 
слалъ за женой, и когда она пришла, спросилъ ее: хорошъ-ли у тебя 
мужъ? Очень хорошъ, отвечала она. Я слыхалъ о твоей красот*, по- 
любилъ тебя и хочу сделать тебя своей женою и царицей надъ всЬми 
моими женами, и облечь тебя въ золото отъ головы до ногъ. Я со- 
гласна, сказала жена, и что захочешь ты, царь мой, то я и сделаю. 
Одно мн'Ь мйшаетъ осуществить мое желаше, сказалъ царь, это то, 
что у тебя есть мужъ. На вопросъ жены, что же нужно сделать? Со- 
ломонъ отв&чалъ: убей мужа своего и я на тебе женюсь. Такъ я и 
сделаю, сказала жена. Соломонъ подумалъ, про себя: если такъ, то 
она непременно убьетъ своего мужа, надобно найти способъ, чтобъ она 
не могла его убить. Что же онъ сд4лалъ? Онъ далъ ей мечъ, со свин- 
цовымъ блестящимъ клинкомъ и сказалъ: вотъ мечъ, которымъ ты и 
убьешь своего мужа, только дотронешься имъ до горла, тотчасъ пере- 
режешь. Жена съ этимъ мечемъ воротилась домой и, встрйтивъ ласково 
мужа, обняла, стала целовать его и сказала: посиди со мной, госпо- 
динъ мой, вЗшецъ головы моей. Мужъ чрезвычайно обрадовался такому 
привЪтствш, сЬлъ съ женой къ столу есть и пить, не подозревая съ 
ея стороны никакого коварства. Когда онъ спросилъ жену, какъ она 
хочетъ провести этотъ вечеръ, она отвечала: я желала-бы повесе- 
литься съ тобой и видеть тебя пьянымъ. Онъ добродушно и со см4- 
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хомъ прияялъ ея приглашеше, сталъ пить до опьянешя и заснулъ. 
Увидавъ его въ такомъ положенш, жена встала, препоясала чресла 
свои, обнажила данный ей царемъ мечъ, и начала резать мужу горло. 
Проснувшись, мужъ съ узумлешемъ увидалъ жену, стоящую надъ 
нимъ, съ нам&решемъ убить его. Что это значитъ, спросилъ онъ, ка- 
кими судьбами очутился въ рукахъ твоихъ мечъ и кто тебй далъ его? 
если не откроешь мнй всю правду, я изрублю тебя въ куски. Она раз- 
сказала ему все, какъ было, и что ей обЗицалъ царь Соломонъ. А, въ 
такомъ случай нечего бояться. Когда, съ наступлешемъ утра явились 
посланные отъ царя, оба они отправились во дворецъ, гд* царь уже 
сид&лъ съ Синедрюпомъ. Царь, увидавъ пришедшихъ супруговъ, за- 
смеялся и просилъ ихъ разсказать, что за истор1я была у нихъ въ 
дом4. Они разсказали подробно все, что было, а мужъ прибавилъ: я 
пробудился отъ сна, вижу, стоить надо мной жена съ обнаженнымъ 
мечемъ, готовая убить меня, и еслибъ я не уклонился, то былъ-бы уже 
на томъ свйтй: я сжалился надъ ней, она же меня не пожалила. Тогда 
Соломонъ сказалъ: я зналъ, что въ сердце женщины нить милосерд1я, 
потому я и далъ ей свинцовый мечъ. Синедрюнъ, бывшШ свидЪтелемъ 
всего этого д'Ьла, рЬшилъ, что справедливо изречете Соломона: «муж- 
чину одного изъ тысячи я нашелъ, а женщины между всЬми ними не 
нашелъ" . 
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III. 



СлЪдуюпцй случай бнлъ съ тремя братьями, которые пришли къ 
царю Соломону учиться у него мудрости. Соломонъ сказалъ имъ: оста- 
вайтесь и служите мн4, я научу васъ мудрости, и назначилъ ихъ у себя 
докладчиками, въ каковой должности они и прослужили тринадцать л4тъ. 
Подъ конецъ, братья сказали другъ другу: Что мы сделали? Оставили 
дома наши и все наше имущество вотъ уже тринадцать л$тъ, пришли 
учиться мудрости, служили, а ничему не научились. Оставимъ службу 
и вернемся домой. Въ сл'Ьдствге чего, однажды пришли они къ Соло- 
мону и сказали ему: О царь нашъ, тринадцать лить уже прошло, какъ 
мы оставили дома наши; отпусти насъ повидаться съ родными и домаш- 
ними. Царь вел'Ьлъ своему казначею принести триста золотыхъ и ска- 
залъ братьямъ: выбирайте одно изъ двухъ, или я дамъ каждому изъ 
васъ по три мудрыхъ совета, или вручу каждому по сту золотыхъ. 
Посоветовавшись между собою, братья решили взять лучше деньги и, 
получивъ ихъ, отправились. Когда они отошли отъ города около четы- 
рехъ миль, младшй изъ братьевъ сказалъ: что мы сделали? Для чего 
мы сюда приходили: за полуадшемъ-ли денегъ или за наукой? Если 
вы хотите последовать моему совету, то возвратимъ царю Соломону 
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деньги и попросимъ его научить насъ мудрости. Братья сказали ему: 
если ты хочешь возвратить деньги и взам&нъ ихъ получить три мудрые 
сов&га, то ступай — мы тебЪ не м&шаемъ, а мы не вернемся покупать 
мудрость за деньги. Младппй брать воротился къ царю Соломону и 
свазалъ: царь мой, я не за деньгами приходилъ сюда, прошу тебя 
возьми свое золото и научи меня мудрости. Соломонъ согласился и сва- 
залъ: слушай, сынъ мой! Когда ты вздумаешь отправиться въ дорогу, 
_ выходи съ разсв'Ьтомъ дня и останавливайся на ночлегъ, пока еще не 
смерклось. Это первое. Когда ты на пути встретишь рЪку въ ея пол- 
новоден, не переправляйся черезъ нее, а подожди, когда вода спадетъ 
и рйка приметъ свой обычный видъ. Это второе. Никогда тайны своей 
не открывай женщинамъ, даже жен4 своей. Вотъ это третье. Выслу- 
шавъ это и взявъ отпускъ, младппй братъ сЬлъ на коня и пустился 
догонять своихъ братьевъ. Когда онъ ихъ настигъ, они спросили его: 
ну скажи, чему ты научился? Онъ отв&чалъ, чему я учился, тому и 
научился, и продолжалъ путь съ своими братьями. Въ девять часовъ 
пришли они въ одно мЪсто, очень удобное для ночлега и младппй 
братъ сказалъ; остановимся здЪсь, тутъ есть вода, топливо и пастбище 
для лошадей. Если хотите, остановимся зд&сь ночевать и съ восходомъ 
солнца, если Богъ дастъ жизнь, отправимся далЪе. Ты глупецъ, ска- 
зали братья. Еще когда ты вздумалъ отдать назадъ деньги и взамЪнъ 

з 
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ихъ научиться мудрости, то мы ужъ вид&га, что въ те(И» н'Ьтъ ума* 
Мы до ночи можемъ еще сделать восемь миль, а ты предлагаешь те- 
перь зд&сь остановиться. Делайте, какъ хотите, отв'Ьчалъ младшШ братъ, 
а я съ м'Ьста этого не тронусь. Т$ отправились далйе, а онъ остался, 
нарубилъ дровъ, развелъ огонь, сдЬлалъ нав&съ для себя и для лошади, пу- 
стилъ ее до ночи на подножный кормъ, а на ночь задалъ ей овса. Поужи- 
навъ и накормивъ лошадь, онъ легъ спокойно сдать. Братья же шли до 
глубокой ночи и, остановившись на ночлегъ, не нашли на м4ст4 ни паст- 
бища для лошадей, ни дровъ, ни огня; выпал ъ большой сн&гъ, который 
завалилъ ихъ и они отъ холода и отъ голода окоченели. Съ восхождешемъ 
солнца, младшШ братъ, пробудившись отъ сна, сЬлъ на коня, отправился 
по слйдамъ братьевъ и нашелъ ихъ замерзшими; оплакавъ погибшихъ, онъ 
похоронилъ ихъ, забралъ ихъ деньги и пустился въ дальнййшШ путь. 
Между т4мъ, солнце согрело землю, сн&га разстаяли и р4ки напол- 
нились водою до краевъ, такъ что путешественникъ нашъ чрезъ встре- 
тившуюся ему р$ку перебраться не могъ, слЪзъ съ коня и решился 
ждать спадетя воды. Когда въ ожиданш этого онъ ходилъ по берегу, 
увид&лъ на другой сторон*, что слуги Соломона съ двумя навьючен- 
ными золотомъ конями собирались переправиться чрезъ р-Ьку. На во- 
просъ ихъ, почему онъ не переходитъ, отв'Ьчалъ: потому что вода 
слишкомъ велика. Они же не обратили на это внимашя, вошли въ 
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р$ку и на середин* ея, не будучи въ состояние противиться сильному 
теченда полой' воды, потонули. Юноша же, выждавъ время, когда вода 
спала совершенно, перешелъ рЪку, забралъ золото съ утонувшихъ ло- 
шадей и пойхалъ благополучно домой. Когда жены его братьевъ уви- 
дали его и спросили о своихъ мужьяхъ, онъ сказалъ, что они оста- 
лись у Соломона учиться мудрости. Самъ онъ началъ покупать поля, 
виноградники, строить дома и дЬлать всевозможные денежные обороты. 
Жена сколько разъ не приступала къ нему, чтобъ онъ сказалъ, откуда 
явилось у него столько денегъ, онъ всегда съ неудовольствгемъ давалъ 
уклончивые отвиты; наконецъ, однако, въ сл4дств1е сильныхъ настоя- 
шй жены, онъ открылъ ей все, съ нимъ случившееся. Однажды онъ 
поссорился * съ женой до того, что д4ло дошло у нихъ до драки и въ 
это время жена закричала: мало теб&, что ты убилъ двухъ братьевъ 
своихъ, ты и меня хочешь убить. Когда жены двухъ братьевъ изъ этихъ 
словъ узнали, что мужья ихъ умерли, тотчасъ подали царю Соломону 
доносъ объ убШствЗг младшимъ братомъ двухъ его старшихъ братьевъ. 
Царь приказалъ привести къ себ4 юношу и казнить его смертно за 
убШство. Когда его вывели на казнь, онъ просилъ допустить это къ 
царю для личнаго объяснешя и, будучи допущенъ, паль ницъ предъ 
Соломономъ и сказалъ: я, царь мой, одинъ изъ трехъ братьевъ, со- 
стоявшихъ при тебй тринадцать л4тъ для изучешя мудрости, и тотъ 
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именно младппй брать, который возвратилъ теб4 золото и получилъ 
мудрые твои советы. Царь выслушавъ все д&ло, вакъ оно было, ска- 
залъ: не бойся! деньги, взятия тобою поел* твоихъ братьевъ и моихъ 
слугь, принадлежать теб* по праву; мудрость, которой ты научился, 
спасла тебя отъ смерти и обогатила тебя; она же спасаетъ тебя те- 
перь отъ обвинешя, взводимаго на тебя женами твоихъ двухъ братьевъ. 
Ты свободенъ, ступай домой и живи счастливо! По этому случаю Со- 
ломонъ и сказалъ въ своихъ притчахъ: прюбр&теяйе мудрости лучше 
золота (гл. XVI, ст. 16). 

IV. 

Однажды пришелъ къ Соломону царь демоновъ Асмодей и ска- 
залъ ему: ты ли это, о которомъ написано, что онъ мудрее всЬхъ 
людей (3 кн. цар., гл. IV, ст. 31). Действительно, отвЗгчалъ Соломонъ, 
такъ, по крайней мйрй, обЪщалъ мнй Богъ. — Бели желаешь, сказалъ 
Асмодей, я покажу тебЪ то, чего ты отъ роду не видывалъ и о чемъ 
не имеешь понятш. Покажи, сказалъ Соломонъ. Тогда Асмодей запу- 
стилъ свою руку въ землю тебель *) и вытащилъ оттуда человека 



*) По ученш еврейской кабалистики, земля разделена на семь круговъ, 
а именно: Ерецъ, Адама, Харга, Яббаша, Тебель и Хеледъ. На тебелФ жн- 
вутъ 365 родовъ разныхъ существъ, и между прочимъ люди, им-Ьюпце дв* 
головы. Си. кн. Да1ки1 ВиЪеш, листъ 2, стр. 2. 
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съ двумя головами и четырьмя глазами. Соломонъ вздрогну лъ отъ ис- 
пуга и приказалъ отвести урода въ свой кабинета; позвалъ Бенайя, 
сына 1ейада, и спросилъ его: знаешь ли, что подъ нами въ земли 
живутъ особые люди? Клянусь теб4 царь, что самъ я объ этомъ не 
знаю, но слыхалъ отъ Ахитофеля, наставника твоего отца, что дей- 
ствительно подъ нами есть люди. Если я поважу теб$ одного такого 
человека, что ты мн4 на это скажешь, спросилъ Соломонъ. Какъ ты 
можешь достать такого человека, отвйчалъ Бенайя, когда глубина пер- 
ваго круга земли пятьсотъ л4тъ ходьбы, и между однимъ кругомъ и 
другимъ также пятьсотъ лить ходьбы. Соломонъ тотчасъ послалъ за 
уродомъ и его привели. Увидавши его, Бенайя палъ ницъ и сказалъ: 
слава Господу, чго онъ удостоилъ меня вид&ть подобное. ЗагЬмъ 
спросилъ урода, чей ты сынъ? — Я происхожу отъ Адама изъ потом- 
ства Каина, отв'Ьчалъ тотъ. — Гд4 м$сто вашего пребывания? — Въ земли 
тебель. — Есть ли у васъ солнце или луна? — Да, есть: мы также с4- 
емъ, жнемъ; у насъ есть овцы и рогатый скотъ. — Съ которой стороны 
солнце у васъ восходитъ? — Съ запада и заходитъ на восток*. — Мо- 
литесь ли вы? — Какъ же — молимся. — Въ чемъ состоитъ ваша молитва? — 
Какъ многочисленны дЬла Твои Господи! Все содЪлалъ ты премудро 
(Пс. 103, ст. 24). — А хочешь ли ты воротиться домой? — Сделайте ми- 
лость, пустите меня.— Тогда царь потребовалъ Асмодея и приказалъ ему 
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воротить урода, откуда онъ взятъ. Асмодей отв'Ьчалъ: я ужь во в'Ьки 
не могу воротить его въ прежнее место. Услыхавъ это, уродъ посе- 
лился здесь, выбралъ себе жену, и она родила ему семь сыновей, изъ 
ксшхъ шестеро имели подоб1е матери, а седьмнй уродился весь въ 
отца, съ двумя головами. Самъ онъ занимался земледЗшемъ и сделался 
однимъ изъ первыхъ богачей. Чрезъ нисколько времени онъ умеръ и 
оставилъ дйтямъ большое наследство. Относительно дележа этого на- 
следства, шесть сыновей утверждали, что ихъ семеро, а седьмой, съ 
двумя головами, настаивалъ, что паслйдниковъ восьмеро, и что ему 
сл г Ьдуетъ выделить изъ наследства две части. За разрешешемъ этого 
дЬла они все обратились къ царю Соломону и сказали ему: царь нашъ, 
насъ семеро, а братъ нашъ съ двумя головами, говоритъ, что восьмеро, 
и потому требуетъ, чтобы наследство было разделено на восемь ча- 
стей и ему выдано двЬ части. Выслушавъ ихъ, Соломонъ недоуме- 
валъ, какъ решить это дело, созвалъ Синедрюнъ и спросилъ его мне- 
те. Синедрюнъ отвечалъ: какъ мы скажемъ, что этотъ двухголовый 
одинъ человекъ, когда можетъ быть действительно въ немъ двое и 
замолчалъ. Соломонъ отложилъ решете этого дела до следующаго 
утра. Въ полночь, онъ пошелъ въ храмъ, сталъ на молитву предъ 
Господомъ и сказалъ: когда ты, Господи, явился мне въ Гаваоне и 
сказалъ мне что дать тебе, то я не просилъ у Тебя ни золота, ни 
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серебра, а сердце разумное, чтобъ судить народъ Твой и различать 
что добро и что зло (3 кн. цар., гл. III, ст. 5 и 9). Господь отвйчалъ: 
на утро Я дамъ теб-Ь мудрость. На следующее утро Соломонъ со- 
звалъ Синедрюнъ, вел4лъ привести къ себй двухголоваго человека и 
свазалъ: смотрите, если одна голова будетъ чувствовать, что я буду 
д&лать съ другой, значить одинъ человйкъ, если же нФтъ — два чело- 
века. Зат'Ьмъ Соломонъ велЪлъ принести теплой воды и стараго вина. 
Урода положили лицомъ внизъ и стали лить на одну изъ головъ его 
воду съ виномъ, безъ остановки. Тогда голова эта благимъ матомъ 
закричала: царь пощади, мы умираемъ: мы одинъ, а не двое. — Вей 
присутствовавшее были поражены мудростш этого суда. Потому и на- 
писано, что Соломонъ былъ мудрее всйхъ людей (3 кн. цар., гл. IV, 
ст. 31). 



СКАЗАН1Ё О СУЦ И СУД1Ш СОДОНСКИХЪ. 

(Тин. Вявмон. Трактата Сангедрюгь, стр. 109 а — Ь). 

Въ Содомй судьи били четырехь родовъ: лгуны, обманщики, мо- 
шенники и кривосуды. Если кто ударить жену своего товарища и же- 
на выкинетъ, то судьи говорить обидчику: возьми эту жену и держи 
ее при себ4, пока она вновь отъ тебя не забеременФетъ. 

Если кто отрЪжетъ ухо у осла своего товарища, судьи говорить 
хозяину: пусть товарищь держить твоего осла, пока ухо у него не 
отростетъ вновь. 

Если кто нанесеть рану своему товарищу, судьи говорить ране- 
ному: заплати своему товарищу за то, что онъ пустиль теб4 кровь. 

Кто пройдетъ чрезъ мостъ, должень платить за это четыре зузы *), 
а кто пройдетъ по води, тотъ должень платить восемь зузъ. Однажды 



*) Зуза, монета равная динарш, составляете '| 4 еикла; на наши деньги 
около 15 коп4юкъ сер. 
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пришелъ въ ихъ городъ прачечникъ и они потребовали у него четыре 
зузы, когда же онъ объявилъ имъ, что прошелъ по вод*, а не по мо- 
сту, то они сказали: если такъ, то давай вдвое. 

Пришелъ къ нимъ Элгазаръ, рабъ Авраама, и его ранили; когда 
онъ явился съ жалобою къ судьи, тотъ ему сказ а л ъ: заплати ранив- 
шему тебя за то, что онъ пустилъ теб* кровь. Тогда Элкзаръ взялъ 
камень и нанесъ имъ рану судь*. На вопросъ судьи: это что? Эл1а- 
заръ отв*чалъ: деньги, которыя ты долженъ мн* заплатить, передай 
ранившему меня, а мои деньги, какъ были, такъ пусть и останутся 
при мн*. 

Въ город* Содом* была кровать, на которую клали про*зжихъ: 
кто изъ нихъ былъ длиннее кровати, тому подрубали ноги, а кто былъ 
короче, того вытягивали. Пришедшему туда Элгазару, рабу Авраама, 
сказали: ступай и ложись на кровать. Онъ отв*чалъ: поел* смерти 
матери моей я далъ об*тъ никогда не ложиться на кровать. 

Жители Содома, когда къ нимъ за*зжалъ богатый челов*къ, са- 
жали его около покачнувшейся ст*ны, которую и опрокидывали на 
него; зат*мъ у раздавленнаго обирали вс* деньги и оправдывали свой 
поступокъ т*мъ, что понесли убытокъ отъ разрушешя ст*ны. 

Услыхавъ о богач*, они приносили ему на сохранеше бальзамъ, 
который богачъ и пряталъ вм*с!г* со своими деньгами; вечеромъ же 
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по. запаху бальзама, они отыскивали мЪсто, гд* деньги были спрятаны 
и брали ихъ себЪ. 

Былъ у нихъ законъ, что у кого одинъ волъ, тотъ долженъ пасти 
городское стадо въ течеши одного дня, у кого же не было ни одного 
вола, тотъ обязанъ былъ пасти стадо два дня сряду. — Одного сироту, 
сына вдовы, Содомитяне послали пасти стадо воловъ, онъ взялъ во- 
ловъ и перебилъ ихъ; на вопросъ, для чего онъ это едЬлалъ, сирота 
отв'Ьчалъ: у кого одинъ волъ, тотъ долженъ получить одну шкуру, а 
у кого нЬтъ ни одного, тотъ долженъ получить двЬ. Почему это? 
спросили у него; потому, отвЬчалъ онъ, что законъ гласитъ: у кого 

■ 

одинъ волъ, тотъ долженъ пасти одинъ день, у кого же н4тъ ни од- 
ного, тотъ долженъ пасти два дня; отсюда сл&дуетъ: у кого одинъ 
волъ, тотъ беретъ одну шкуру, а у кого ихъ вовсе нЬтъ, тотъ дол- 
женъ получить вдвое. 

Проходя мимо кирпичнаго двора, всякШ желаюнцй бралъ по од- 
ному кирпичу, оправдываясь предъ хозяиномъ гЬмъ, что беретъ всего 
одинъ кирпичъ. 

Если бывало заходилъ къ Садомитянамъ нинцй, то каждый да- 
валъ ему по динарш, написавъ свое имя на монетЬ, а хлЪба никто 
не давалъ; когда же нищШ умиралъ отъ того съ голода, то каждый 
приходилъ и бралъ назадъ свою монету. 
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У нихъ также было обыкновеше, что вешай, кто приводилъ съ 
собой на свадьбу другаго гостя, долженъ былъ лишиться своего верх- 
него платья. На одно изъ такихъ свадебныхъ пиршеству пришелъ 
Эл1азаръ; но ему не дали ни куска хлЪба. Когда вей сЬли за столь, 
пришелъ Эл1азаръ и сЬлъ въ концЪ стола посл 1 Ьднимъ. СоеЬдъ спро- 
силъ его: кто тебя сюда звалъ? Элхазаръ отвЪчалъ: № самъ меня при- 
гласилъ. Тотъ мгновенно схватилъ свое верхнее платье и выб&жалъ 
вонъ. Такъ Элхазаръ сдЪлалъ и съ прочими гостями, пока они одинъ 
за другимъ вей вышли и онъ остался одинъ, съ&лъ все, что было 
приготовлено. 

Одна д'Ьвушка носила нищему хлЪбъ въ водяной кружки; когда 
это сд'Ьлалось извЪстнымъ, то эту девушку вымазали медомъ и выста- 
вили на крышу дома; прилетали пчелы и заЪли ее. — И вотъ почему 
говорится въ писаши: вопль Содомсшй и Гоморсшй великъ и грЪхъ 
ихъ весьма тяжелъ. (Кн. Бьтя, гл. XVIII, ст. 20). 
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